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Doorzending van een van de lidstaat (Bulgaria) ontvangen uitvoerig gemotiveerde mening (artikel 6, lid 2, tweede
streepje, van Richtlijn (EU) 2015/1535). De status-quoperiode wordt door deze uitvoerig gemotiveerde mening verlengd
tot 08-02-2024.

Detailed opinion - Avis circonstancié - Ausführliche Stellungnahme - Подробно становище - Podrobné stanovisko -
Udførlig udtalelse - Εμπεριστατωμένη γνώμη - Dictamen circunstanciado - Üksikasjalik arvamus - Yksityiskohtainen
lausunto - Detaljno mišljenje - Részletes vélemény - Parere circostanziato - Išsamiai išdėstyta nuomonė - Sīki izstrādāts
atzinums - Opinjoni dettaljata - Uitvoerig gemotiveerde mening - Opinia szczegółowa - Parecer circunstanciado - Aviz
detaliat - Podrobné stanovisko - Podrobno mnenje - Detaljerat yttrande

Extends the time limit of the status quo until 08-02-2024. - Prolonge le délai de statu quo jusqu'au 08-02-2024.- Die
Laufzeit des Status quo wird verlängert bis 08-02-2024.- Удължаване на крайния срок на статуквото до 08-02-2024. -
Prodlužuje lhůtu současného stavu do 08-02-2024. - Fristen for status quo forlænges til 08-02-2024. - Παρατείνει την
προθεσμία του status quo 08-02-2024. - Amplía el plazo de statu quo hasta 08-02-2024. - Praeguse olukorra tähtaega
pikendatakse kuni 08-02-2024. - Jatkaa status quon määräaikaa 08-02-2024 asti. - Produžuje se vremensko ograničenje
statusa quo do 08-02-2024. - Meghosszabbítja a korábbi állapot határidejét 08-02-2024-ig. - Proroga il termine dello
status quo fino al 08-02-2024. - Status quo terminas pratęsiamas iki 08-02-2024. - Pagarina “status quo” laika periodu
līdz 08-02-2024. - Jestendi t-terminu tal-istatus quo sa 08-02-2024. - De status-quoperiode wordt verlengd tot
08-02-2024. - Przedłużenie status quo do 08-02-2024. - Prolonga o prazo do statu quo até 08-02-2024. - Prelungește
termenul status quo-ului până la 08-02-2024. - Predlžuje sa lehota súčasného stavu do 08-02-2024. - Podaljša rok
nespremenjenega stanja do 08-02-2024. - Förlänger tiden för status quo fram till 08-02-2024.

The Commission received this detailed opinion on the 08-11-2023. - La Commission a reçu cet avis circonstancié le
08-11-2023. - Die Kommission hat diese ausführliche Stellungnahme am 08-11-2023 empfangen. - Комисията получи
настоящото подробно становище относно 08-11-2023. - Komise obdržela toto podrobné stanovisko dne 08-11-2023. -
Kommissionen modtog denne udførlige udtalelse den 08-11-2023. - Η Επιτροπή έλαβε αυτή την εμπεριστατωμένη γνώμη
στις 08-11-2023. - La Comisión recibió el dictamen circunstanciado el 08-11-2023. - Komisjon sai üksikasjaliku arvamuse
08-11-2023. - Komissio sai tämän yksityiskohtaisen lausunnon 08-11-2023. - Komisija je zaprimila ovo detaljno mišljenje
dana 08-11-2023. - A Bizottság 08-11-2023-án/-én kapta meg ezt a részletes véleményt. - La Commissione ha ricevuto il
parere circostanziato il 08-11-2023. - Komisija gavo šią išsamiai išdėstytą nuomonę 08-11-2023. - Komisija saņēma šo sīki
izstrādāto atzinumu 08-11-2023. - Il-Kummissjoni rċeviet din l-opinjoni dettaljata dwar il-08-11-2023. - De Commissie
heeft deze uitvoerig gemotiveerde mening op 08-11-2023 ontvangen. - Komisja otrzymała tę opinię szczegółową w dniu
08-11-2023. - A Comissão recebeu o presente parecer circunstanciado em 08-11-2023. - Comisia a primit avizul detaliat
privind 08-11-2023. - Komisia dostala toto podrobné stanovisko dňa 08-11-2023. - Komisija je to podrobno mnenje prejela
dne 08-11-2023. - Kommissionen mottog detta detaljerade yttrande om 08-11-2023. - Fuair an Coimisiún an tuairim
mhionsonraithe sin maidir le 08-11-2023.
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3A. Министерство на икономиката и индустрията
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Дирекция "Техническа хармонизация"
ул. "Славянска" № 8, 1052 София
Tel.: +359 2 940 7336; +359 2 940 7522; +359 2 940 7480
FAX: +359 2 987 8952
e-mail: infopointBG@mi.government.bg

3B. Министерство на околната среда и водите
Дирекция " Управление на отпадъците и опазване на почвите ",
Отдел "Битови, биоразградими и строителни отпадъци".
бул. "Княгиня Мария Луиза“ 22
1000 София
Tel.: +359 2 940 65 80
E-mail: ddragoeva@moew.government.bg

4. 2023/0490/BE - S20E - Afval

5. artikel 6, lid 2, tweede streepje, van Richtlijn (EU) 2015/1535

6. Het doel van het ontwerp van het Belgische samenwerkingsakkoord is de vaststelling van een nationaal
wetgevingskader met betrekking tot bepaalde afvalstromen waarvoor een uitgebreide producentenverantwoordelijkheid
geldt, zoals bepaald in Richtlijn (EU) 2019/904 betreffende de vermindering van de impact van bepaalde
kunststofproducten op het milieu. Het toepassingsgebied van het Belgische ontwerp voldoet echter niet aan de vereisten
van Richtlijn (EU) 2019/904 en vormt ook een potentiële belemmering voor de goede werking van de interne markt van
de EU.
Volgens het Belgische ontwerp moeten fabrikanten en importeurs van tabaksproducten met filters een vergoeding voor
uitgebreide producentenverantwoordelijkheid (UPV) betalen, ongeacht of de producten al dan niet een filter hebben en
bijgevolg of ze kunststof bevatten of niet. Dit is niet in overeenstemming met de artikelen 7 en 8 van Richtlijn (EU)
2019/904, die maatregelen vereisen om het verbruik van en de marktbeperkingen voor kunststofhoudende producten te
verminderen. Bovendien wordt in overweging 16 van Richtlijn (EU) 2019/904 uitdrukkelijk bepaald dat "innovatie en
productontwikkeling naar verwachting duurzame alternatieven zullen bieden voor kunststofhoudende filters en moeten
worden versneld. Ook regelingen inzake uitgebreide producentenverantwoordelijkheid voor tabaksproducten met
kunststofhoudende filters dienen innovatie te stimuleren en moeten tot duurzame alternatieven voor kunststofhoudende
filters van tabaksproducten leiden. De lidstaten moeten een brede waaier van maatregelen aanmoedigen om ervoor te
zorgen dat er minder zwerfafval na consumptie van tabaksproducten met kunststofhoudende filters wordt
achtergelaten.”. In het algemeen beoogt Richtlijn (EU) 2019/904 de ontwikkeling en het gebruik van beschikbare en
duurzamere alternatieven voor kunststofproducten te bevorderen.
Als gevolg van het Belgische voorstel worden investeringen in onderzoek en ontwikkeling voor plasticvrije
tabaksfilteroplossingen, evenals hun potentiële productie, zinloos en zwaar getroffen. Door geen onderscheid te maken of
tabaksproducten al dan niet een filter of plastic bevatten, creëert het Belgische voorstel ook potentiële toekomstige
belemmeringen voor het introduceren van goederen op de Belgische markt en het ongehinderde verkeer van goederen
binnen de EU, wat zou leiden tot een inbreuk op artikel 34 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie,
waarbij nationale maatregelen worden verboden die soortgelijke gevolgen hebben als kwantitatieve invoerbeperkingen.
Het opleggen van hetzelfde bedrag en onevenredige heffingen op zowel kunststof- als niet-kunststofhoudende
tabaksproducten met filters maakt enorme investeringen in de ontwikkeling van duurzame alternatieven – kunststofvrije
filters – zinloos, en de prijzen van tabaksproducten met niet-kunststoffilters zullen niet concurrerend zijn voor die met de
huidige celluloseacetaatfilters. Dit zal voorwaarden scheppen voor oneerlijke concurrentie en het niet bereiken van de
doelstellingen van Richtlijn (EU) 2019/904.
Tot slot zijn wij van mening dat een vast te stellen Belgisch ontwerp bepalingen bevat die niet in overeenstemming zijn
met de bepalingen en hoofddoelstellingen van Richtlijn (EU) 2019/904, onevenredig zijn en een ernstig risico vormen op
ongerechtvaardigde belemmeringen voor het vrije verkeer van goederen op de interne markt en verstoring van de
mededinging. Het is belangrijk op te merken dat, hoewel het elke lidstaat vrij staat te beslissen hoe de richtlijn in zijn
nationale wetgeving moet worden omgezet, het EU-regelgevingskader tot doel heeft de regels te harmoniseren, te
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zorgen voor een transparante en efficiënte toepassing van de Europese regels en te zorgen voor proportionele
wetgeving, als doelstelling van de agenda voor betere regelgeving.
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